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Emine Araç/Türkiye – 9907/02

Karar 23.9.2008 [2. Daire]

Madde 6

Medeni yargılama

Madde 6–1

Medeni hak ve yükümlülükler

Üniversite eğitimi almanın medeni bir hak oluşu: İhlal

Olaylar: Türk Anayasa’sı belli bir içeriği bulunan ve yasayla düzenlenmiş olan eğitim ve 
öğretim hakkını güvenceye almaktadır. Bu davada, başvurucunun türbanlı bir fotoğraf 
sunmasından dolayı, Yüksek Öğretim Kurulu’nun olayların olduğu dönemde yürürlükte olan 
bir yönetmeliği gereği, ilahiyat fakültesine kayıt talebi reddedilmiştir. Başvurucunun bu 
karara karşı açtığı iptal davası idare mahkemesi tarafından, temyiz talebi de Danıştay 
tarafından reddedilmiştir. Başvurucu, AİHM önünde, Danıştay önündeki yargılamanın, 
özellikle Danıştay savcısının talebin reddine ilişkin verdiği görüş nedeniyle, adil olmadığını 
savunmuştur.

Hukuk: İdari yargılama organları önüne getirilen bu anlaşmazlık konusu hak ve 
yükümlülüklerin medeni nitelikte olduklarına itiraz eden Hükümet, bu davada 6 § 1 
maddesinin uygulanamazlığını ileri sürmüştür. AİHM, Türk Anayasası’ndaki hükümlere 
bakıldığında, başvurucunun, yasayla öngörülmüş koşulları yerine getirmesi şartıyla, Türk 
hukukunun kendisine ilahiyat fakültesine kayıt olma hakkı tanıdığını gerçekçi bir şekilde 
savunabileceğini ifade etmiştir. Ancak burada, başvurucunun kaydı, koşullardan birini yerine 
getirmediği için değil, söz konusu yönetmelikte öngörülen bir formaliteye uymadığı için 
reddedilmiştir. AİHM’ye göre, yüksek öğretim kurumlarında kayıt işlemlerinin 
düzenlenmesinin kamu hukukunun alanına girmesi söz konusu hakkın 6 § 1 maddesi 
kapsamına giren medeni hak kategorisinin dışında tutulması için yeterli değildir. Başvurucu, 
takdir yetkisini kullanan kamu erkinin doğrudan kendisi ile sorunu olmadığını, sade bir kamu 
hizmeti kullanıcısı olarak özel hayatının etkilendiğini düşündürüyordu. Dolayısıyla 
başvurucu, yüksek öğretim kurumunda eğitimini devam ettirme hakkına zarar verdiğini 
düşündüğü yürürlükteki bu yönetmeliğe itiraz etmekteydi. Yakın tarihli içtihadında, AİHM, 
yüksek öğretim mevzuatı ile bağlantılı yargılamaların uygunluğunu daima 6 § 1 maddesinin 
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gerekleri açısından incelemiştir. Başvurucunun yüksek öğretime devam etme hakkının 
öneminden hareketle AİHM, yönetmelik vasıtasıyla getirilen bu sınırlamanın başvurucunun 
kişisel haklarıyla ilgili olduğundan ve dolayısıyla medeni hak niteliği taşıdığından şüphe 
duymamaktadır.

Esas açısından: Başvurucu tarafından sunulan bu şikâyete benzer başka bir davada AİHM, 
Danıştay başsavcısının tebliğnamesinin niteliği ve ilgili şahsın yazılı olarak cevap verme 
imkânının bulunmaması nedeniyle çekişmeli yargı hakkına saygı gösterilmediği için 
AİHS’nin 6 § 1 maddesinin ihlal edildiği yönünde karar vermişti. Hükümet bu davada başka 
yönde karar vermeyi gerektirecek inandırıcı herhangi bir kanıt ve belge sunmamıştır.

Sonuç: İhlal

Madde 41 – İhlal tespiti başvurucunun uğradığı manevi zararı telafi etmek için yeterlidir.
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